
MISCELATORE
MIXER

MÉLANGEUR

MEZCLADORES
MISCHER

Mod. L H Capacità litri/kg 
Capacity litres/kg

Materiale
Material

MVS1 700x700 1050/1250 200/120 INOX

MVS2 700x700 1050/1250 200/120 FERRO

MVS3 800x800 1200/1400 330/200 FERRO

MVS4 600x600 900/1100 110/70 FERRO

MVS5 600x600 900/1100 110/70 INOX

L

HDue attacchi lancia
Two aspiration lance holes
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Ottimo per la miscelazione del 
materiale, sostituisce i vec -
chi fusti. Pratico il sistema di 
aspirazione del materiale da 
portare alla macchina ope -
ratrice. Miscelatori a bordo 
pressa completi di quadro 
elettrico (rotazione continua 
o rotazione temporizzata). 
Micro di sicurezza su porta 
di carico e scarico parte infe -
riore del miscelatore.

It is excellent for mixing the 
material; it replace the old 
drums. It is equipped with a 
pratical system which sucks 
the material to be transfer -
red to the machine tool. Side 
machine mixers with electri -
cal box (continuous rotation 
or with timer) and security 
switches installs on the char -
ging door and on the dischar -
ging door placed on the lower 
part of the mixer.

Mélangeur équipé d’un cof -
fret de commande soit en 
continu, soit temporisé. Mi -
cro de sécurité sur porte de 
remplissage supérieure et 
de déchargement partie in -
férieure du mélangeur.

Optimo para la mezcla de 
todo de materiales. Mezcla -
dores sobre Máquina Com -
pletos de quadro eléctrico 
(rotación contínua o rotación 
temporizada).
Micro de seguridad sobre 
puerta de carga y descarga 
por parte inferior del mezcla -
dor.

Optimal für die Mischung des 
Materiales und ersetzt die alten 
Fässer. Praktisches Ansaugsy -
stem der Materialien, die an 
die Arbeitsmaschine geleitet 
werden sollen. Seitlich der sprit -
zgussmaschine anzubringen der 
Mischbehälter mit Steuerkasten 
(schrittweiser Antrieb oder Da -
berlauf) Sicher heitsschalter an 
der Beschhickungsklappe sowie 
an der Entladevorrichtung un -
terhalb der Mischeinheit.


